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Entscheid zum Vertragsabschluss und 

Vergabevermerk 

Determina a contrarre  

e relazione unica 

vom 26.10.2023 

Verhandlungsverfahren im Sinne des Art. 26 Abs. 1 

Buchst. e) L.G. Nr. 16/2015; 

Procedura negoziata ai sensi dell’art. 26 comma 1 lett. 

e) L.P. Nr. 16/2015 

Betrieb Landesmuseen  

Pascolistraße 2/a  

39100 Bolzano (BZ) – Italien 

tel.: +39 0471 320162 

E-mail: info@landesmuseen.it 

PEC: lm.mp@pec.prov.bz.it 

Azienda Musei Provinciali  

Via Pascoli 2/a,  

39100 Bolzano (BZ) - Italia 

tel.: +39 0471 320162 

E-mail: info@landesmuseen.it 

PEC: lm.mp@pec.prov.bz.it 

Beschreibung der zu tätigen Leistungen: 

Operatives Projektmanagement bei der Konzeption 

und Umsetzung der neuen Dauerausstellung zur 

Neueren und Neuesten Geschichte im 

Landesmuseum Festung Franzensfeste 

Descrizione delle prestazioni da effettuare: 

Project management operativo del progetto per la 

concezione e l’implementazione della nuova mostra 

permanente sulla storia contemporanea presso il 

Museo provinciale Forte di Fortezza 

CIG: A0208E7D89 

CUP H24H23000350003 

DIE DIREKTORIN LA DIRETTRICE 

Vorausgeschickt, dass die Vergabe der obengenannten 

Leistungen notwendig ist; 

premesso che si rende necessario provvedere 

all’affidamento delle prestazioni di cui sopra; 

Nach Einsichtnahme in Art. 21 ter, Absatz 2 des 

Landesgesetzes vom 29. Jänner 2002, Nr. 1, welcher 

folgendes vorsieht: „Für die Vergabe von Liefer-, 

Dienstleistungs- und Instandhaltungsaufträgen unter 

dem EU-Schwellenwert greifen die öffentlichen 

Auftraggeber laut Absatz 1, unbeschadet der 

Bestimmung laut Artikel 38 des Landesgesetzes vom 

17. Dezember 2015, Nr. 16, alternativ zum Beitritt zu den 

von der AOV abgeschlossenen Rahmenvereinbarungen 

und unter Einhaltung der entsprechenden Preis- und 

Visto l’art. 21 ter, comma 2 della legge provinciale 29 

gennaio 2002, n. 1, il quale prevede che: “Per gli 

affidamenti di forniture, servizi e manutenzioni di 

importo inferiore alla soglia di rilevanza comunitaria, le 

amministrazioni aggiudicatrici di cui al comma 1, fatta 

salva la disciplina di cui all’articolo 38 della legge 

provinciale 17 dicembre 2015, n. 16, in alternativa 

all’adesione alle convenzioni-quadro stipulate dall’ACP 

e sempre nel rispetto dei relativi parametri di prezzo-

qualità come limiti massimi, ricorrono in via esclusiva al 
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Qualitätsparameter als Höchstgrenzen, ausschließlich 

auf den elektronischen Markt des Landes Südtirol 

zurück oder auf das telematische System des Landes, 

wenn es keine Ausschreibungen für die Zulassung gibt“; 

mercato elettronico provinciale ovvero, nel caso di 

assenza di bandi di abilitazione, al sistema telematico 

provinciale”; 

Festgestellt, dass für die gegenständliche Vergabe 

keine Konvention/Rahmen-vereinbarung der AOV aktiv 

ist; 

Rilevato che per l’affidamento in oggetto non è attiva 

una convenzione/contratto quadro dell’ACP; 

Festgestellt, dass für die gegenständliche Vergabe 

keine Ausschreibung auf dem elektronischen Markt der 

AOV aktiv ist; 

Rilevato che per l’affidamento in oggetto non è attivo un 

bando sul mercato elettronico dell’ACP; 

Festgelegt, dass der Ausschreibungsbetrag 202.000,00 

Euro zzgl. MwSt. beträgt;  

Ritenuto di porre a base d’asta l’importo di € 202.000,00 

IVA esclusa; 

Festgestellt, dass der Zuschlag gemäß Art. 33 des LG 

16/2015 nach dem Kriterium des besten Preis- 

Leistungs-Verhältnisses erteilt wird; 

Constatato che l’aggiudicazione, ai sensi dell’art. 33 LP 

16/2015, avverrà con il criterio del miglior rapporto 

qualità/prezzo; 

Festgestellt, dass ausfolgenden Gründen und gemäß 

Art. 28, Abs. 2 des LG 16/2015 keine Unterteilung in 

Lose vorgenommen wird: Es handelt sich um eine 

einheitliche Leistung die durch einen 

Wirtschaftsteilnehmer erfolgen muss; 

Preso atto, che per i seguenti motivi e ai sensi dell’art. 

28, comma 2 L.P. 16/2015 non viene fatta una 

suddivisione in lotti: si tratta di una prestazione unica 

che deve essere eseguita da un unico operatore 

economico; 

Festgestellt, dass für die gegenständliche Vergabe kein 

Interessenskonflikt gemäß Art. 16 des GvD 36/2023 

besteht; 

Preso atto che in merito all’affidamento in oggetto non 

sono presenti situazioni di conflitto di interessi di cui 

all’art. 16 del D.Lgs. 36/2023; 

Festgestellt, dass die gegenständlichen Leistungen 

nicht in den Anwendungsbereich der MUK fallen; 

Preso atto che le prestazioni in oggetto non rientrano 

nel campo di applicazione dei CAM; 

Festgestellt, dass am 25/09/2023 eine Markterhebung 

veröffentlicht wurde, auf die die folgenden 

Wirtschaftsteilnehmer geantwortet haben und die zu 

dem Verfahren eingeladen werden, falls Sie zu dem 

Zeitpunkt der Veröffentlichung in das telematische 

Verzeichnis der Wirtschaftsteilnehmer eingetragen 

sind: 

Riscontrato, che è stata pubblicata un’indagine di 

mercato in data 25/09/2023 alla quale hanno risposto i 

seguenti operatori economici che verranno invitati alla 

procedura se iscritti all’elenco telematico al momento 

della pubblicazione: 

1. ABLER SRL 

2. Multilead GmbH 

3. FILMWORK SRL 

4. Studio Puls 

5. MuseumsPartner Exhibition GmbH 
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6. Made Officina Creativa 

7. Campomarzio Soc. Coop. 

8. Mercurio S.R.L. 

9. Tmp group Spa 

10. ABDR Architetti Associati S.r.l. 

11. 490 STUDIO SRL a socio unico 

12. Klaus Pernthaler 

13. Promotion Consulting Srl  

Festgestellt die Bewertungskriterien, das Lastenheft 

und den Vertragsentwurf zu genehmigen; 

Preso atto di approvare i criteri di aggiudicazione, il 

capitolato d’oneri e lo schema di contratto; 

nach Einsichtnahme in: 

- das LG 16/2015 i.g.F und das LG 17/1993; 

- das GvD Nr. 36/2023 i.g.F; 

visti: 

- la L.P. 16/2015 e s.m.i e la L.P. 17/1993; 

- il d.lgs. n. 36/2023 e s.m.i;  

ENTSCHEIDEN DETERMINANO 

aus obgenannten Gründen ein Verhandlungsverfahren 

für die gegenständliche Leistung und mit den oben 

genannten Konditionen einzuleiten. 

di indire, per i motivi di cui sopra, una procedura 

negoziata avente ad oggetto la prestazione in oggetto e 

alle condizioni sopra indicate. 

gemäß Art. 27, Abs. 6 des LG 16/2015 die 

Wirtschaftsteilnehmer aus dem telematischen 

Verzeichnis der Wirtschaftsteilnehmer zum 

Verhandlungsverfahren einzuladen. 

di individuare ai sensi degli art. 27 comma 6 della L.P. 

16/2015 gli operatori economici iscritti nell’elenco 

telematico degli operatori economici da invitare alla 

procedura negoziata. 

die Direktorin Frau Angelika Fleckinger als 

Wettbewerbsbehörde und EPV zu ernennen; 

di nominare autorità di gara e RUP la Direttrice Angelika 

Fleckinger; 

die Wettbewerbsbehörde zu ermächtigen, die 

technische Bewertungskommission zu ernennen; 

di autorizzare l’autorità di gara ad effettuare la nomina 

della commissione tecnica di valutazione; 

den Betrag von € 202.000,00 zzgl. MwSt. als 

Ausschreibungsbetrag festzulegen; 

di porre a base d’asta l’importo di € 202.000,00 IVA 

esclusa; 

dass die genaue Ausgabenverpflichtung nach dem 

endgültigen Zuschlag erfolgt; 

sì da atto che si provvederà all’imputazione esatta della 

spesa a seguito dell’aggiudicazione definitiva; 

die Wettbewerbsbehörde zu ermächtigen den Zuschlag 

der Ausschreibung zu erteilen. 

di autorizzare l’autorità di gara ad effettuare 

l’aggiudicazione della gara d’appalto. 

  

ERKLÄREN DICHIARANO 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften Art. 16 des 

GVD Nr. 36/2023, sich im Hinblick auf das Verfahren 

nicht in einem, auch nur potenziellen, 

ai sensi delle seguenti norme – art. 16 del D.Lgs. n. 

36/2023, di non trovarsi in una situazione di conflitto di 
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Interessenskonflikt oder sich in einer Unvereinbarkeit zu 

befinden. 

interessi, anche potenziale, rispetto alla procedura 

ovvero in una situazione di incompatibilità. 

 

Bolzano, Bozen am/il 26.10.2023 

 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet sottoscritto 

con firma digitale) 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet  

sottoscritto con firma digitale) 
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